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당신을 향하신 하나님의 뜻(1)
God's purpose for you(1)

◉본문: 창세기(Genesis) 1:26-28

I. 하나님은 당신을 창조하셨습니다 (God created you.)

   히브리서(Hebrews) 11:3
     믿음으로 모든 세계가 하나님의 말씀으로 지어진 줄을 우리가 아나니 보이는 것은   
     나타난 것으로 말미암아 된 것이 아니니라
     By faith we understand that the worlds were prepared by the word of God, 
     so that what is seen was not made out of things which are visible.

  1. 만물의 창조자이신 하나님(God created all things)

     창세기(Genesis) 1:1
       태초에 하나님이 천지를 창조하시니라
       In the beginning God created the heavens and the earth.

     요한복음(John) 1:3
       만물이 그로 말미암아 지은 바 되었으니 지은 것이 하나도 그가 없이는 된 것이
       없느니라
       All things came into being through Him, and apart from Him nothing came into 
       being that has come into being.

     창세기(Genesis) 1:26
       하나님이 가라사대 우리의 형상을 따라 우리의 모양대로 우리가 사람을 만들고 
       그로 바다의 고기와 공중의 새와 육축과 온 땅과 땅에 기는 모든 것을 다스리게
       하자 하시고 
       Then God said, "Let Us make man in Our image, according to Our likeness;    
       and let them rule over the fish of the sea and over the birds of the sky and    
       over the cattle and over all the earth, and over every creeping thing that creeps  
       on the earth.

     요한계시록(Revelation) 4:11
       우리 주 하나님이여 영광과 존귀와 능력을 받으시는 것이 합당하오니 주께서 
       만물을 지으신지라 만물이 주의 뜻대로 있었고 또 지으심을 받았나이다 하더라
       Worthy are You, our Lord and our God, to receive glory and honor and power;  
       for You created all things, and because of Your will they existed, and were     
       created.
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  2. 인간의 창조자이신 하나님(God created man)

     창세기(Genesis) 1:27
       하나님이 자기 형상 곧 하나님의 형상대로 사람을 창조하시되 남자와 여자를 
       창조하시고 
       God created man in His own image, in the image of God He created him; 
       male and female He created them.

     시편(Psalms) 8:4-6
       4. 사람이 무엇이관대 주께서 저를 생각하시며 인자가 무엇이관대 주께서 저를

          권고하시나이까

       5. 저를 천사보다 조금 못하게 하시고 영화와 존귀로 관을 씌우셨나이다

       6. 주의 손으로 만드신 것을 다스리게 하시고 만물을 그 발 아래 두셨으니

       4. What is man that You take thought of him, And the son of man that You
          care for him?
       5. Yet You have made him a little lower than God, And You crown him with
          glory and majesty!
       6. You make him to rule over the works of Your hands; You have put all       
          things under his feet,

     욥기(Job) 33:4
       하나님의 신이 나를 지으셨고 전능자의 기운이 나를 살리시느니라
       The Spirit of God has made me, And the breath of the Almighty gives me life.

     창세기(Genesis) 2:7
       여호와 하나님이 흙으로 사람을 지으시고 생기를 그 코에 불어 넣으시니 사람이
       생령이 된지라
       Then the LORD God formed man of dust from the ground, and breathed into   
       his nostrils the breath of life; and man became a living being.

     시편(Psalms) 139:13-14
       13. 주께서 내 장부를 지으시며 나의 모태에서 나를 조직하셨나이다 
       14. 내가 주께 감사하옴은 나를 지으심이 신묘막측하심이라 주의 행사가 기이함을  
           내 영혼이 잘 아나이다 
       13. For You formed my inward parts; You wove me in my mother's womb.
       14. I will give thanks to You, for I am fearfully and wonderfully made;   
           Wonderful are Your works, And my soul knows it very well.
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II. 하나님은 당신을 하나님의 형상대로 창조하셨습니다.
   God created you in His image.

  1. 하나님의 형상으로 창조함 받은 나(I was created in the image of God.)  
  
     창세기(Genesis) 1:26-27
       하나님이 가라사대 우리의 형상을 따라 우리의 모양대로 우리가 사람을 만들고 
       그로 바다의 고기와 공중의 새와 육축과 온 땅과 땅에 기는 모든 것을 다스리게 
       하자 하시고 하나님이 자기 형상 곧 하나님의 형상대로 사람을 창조하시되 남자와 
       여자를 창조하시고
       Then God said, "Let Us make man in Our image, according to Our likeness;    
       and let them rule over the fish of the sea and over the birds of the sky and    
       over the cattle and over all the earth, and over every creeping thing that creeps  
       on the earth." God created man in His own image, in the image of God He    
       created him; male and female He created them.

    A. 좁은 의미의 하나님의 형상(The narrow meaning of the image of God)

       (1) 하나님을 알고 섬길 수 있는 지식을 가진 존재로 창조하심
           Created in the knowledge that I can know and serve God

           골로새서(Colossians) 3:10
             새 사람을 입었으니 이는 자기를 창조하신 자의 형상을 좇아 지식에게까지 
             새롭게 하심을 받는 자니라
             and have put on the new self who is being renewed to a true knowledge  
             according to the image of the One who created him.

       (2) 의와 거룩함으로 창조하심
           Created in Righteousness and Holiness

           에베소서(Ephesians) 4:24
             하나님을 따라 의와 진리의 거룩함으로 지으심을 받은 새 사람을 입으라    
             and put on the new self, which in the likeness of God has been created  
             in righteousness and holiness of the truth.

           창세기(Genesis) 3:8
             그들이 날이 서늘할 때에 동산에 거니시는 여호와 하나님의 음성을 듣고 
             아담과 그 아내가 여호와 하나님의 낯을 피하여 동산 나무 사이에 숨은지라  
             They heard the sound of the LORD God walking in the garden in the    
             cool of the day, and the man and his wife hid themselves from the       
             presence of the LORD God among the trees of the garden.

       (3) 다스리는 통치권을 가진 존재로 창조하심
           Created having with rulership 
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           창세기(Genesis) 1:26
             하나님이 가라사대 우리의 형상을 따라 우리의 모양대로 우리가 사람을 
             만들고 그로 바다의 고기와 공중의 새와 육축과 온 땅과 땅에 기는 모든 
             것을 다스리게 하자 하시고 
             Then God said, "Let Us make man in Our image, according to Our       
             likeness; and let them rule over the fish of the sea and over the birds of  
             the sky and over the cattle and over all the earth, and over every        
             creeping thing that creeps on the earth.

           창세기(Genesis) 2:15
             여호와 하나님이 그 사람을 이끌어 에덴 동산에 두사 그것을 다스리며 
             지키게 하시고
             Then the LORD God took the man and put him into the garden of Eden 
             to cultivate it and keep it.

           창세기(Genesis) 2:19-20
             여호와 하나님이 흙으로 각종 들짐승과 공중의 각종 새를 지으시고 아담이  
             어떻게 이름을 짓나 보시려고 그것들을 그에게로 이끌어 이르시니 아담이   
             각 생물을 일컫는 바가 곧 그 이름이라. 아담이 모든 육축과 공중의 새와   
             들의 모든 짐승에게 이름을 주니라
             Out of the ground the LORD God formed every beast of the field and    
             every bird of the sky, and brought them to the man to see what he      
             would call them; and whatever the man called a living creature, that was  
             its name. The man gave names to all the cattle, and to the birds of the  
             sky, and to every beast of the field, but for Adam there was not found a  
             helper suitable for him.

    B. 넓은 의미의 하나님의 형상: 이성적이며 도덕적이며 불멸적인 영적 존재로 
       창조하심
       The broad meaning of the image of God: Created in intellectual, moral, 
       Immortal, and spiritual being

       창세기(Genesis) 9:6
         무릇 사람의 피를 흘리면 사람이 그 피를 흘릴 것이니 이는 하나님이 자기 
         형상대로 사람을 지었음이니라
         Whoever sheds man's blood, By man his blood shall be shed, For in the     
         image of God He made man.

       야고보서(James) 3:9
         이것으로 우리가 주 아버지를 찬송하고 또 이것으로 하나님의 형상대로 지음을  
         받은 사람을 저주하나니
         With it we bless our Lord and Father, and with it we curse men, who have   
         been made in the likeness of God.
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당신을 창조하신 목적(1): 하나님의 영광을 위하여

God's purpose for you(1): For the glory of God

◉본문: 이사야(Isaiah) 43:7; 고린도전서(1 Corinthians) 10:31-33

 이사야(Isaiah) 45:18
   여호와는 하늘을 창조하신 하나님이시며 땅도 조성하시고 견고케 하시되 헛되이

   창조치 아니하시고 사람으로 거하게 지으신 자시니라

   For thus says the Lord, Who created the heavens, Who is God, Who formed the   
   earth and made it, Who has established it, Who did not create it in vain, Who     
   formed it to be inhabited:

 이사야(Isaiah) 46:3-4
   배에서 남으로부터 내게 안겼고 태에서 남으로부터 품기운 너희여 너희가 노년에 

   이르기까지 내가 그리하겠고 백발이 되기까지 내가 너희를 품을 것이라 내가 

   지었은즉 안을 것이요 품을 것이요 구하여 내리라

   Listen to Me, O house of Jacob, And all the remnant of the house of Israel, 
   You who have been borne by Me from birth And have been carried from the 
   womb; Even to your old age I will be the same, And even to your graying years
   I will bear you! I have done it, and I will carry you And I will bear you and I will
   deliver you.

  III. 하나님은 당신을 창조하신 분명한 목적이 있으십니다.
God has a purpose for you!

 1. 하나님의 영광을 위하여(For the Glory of God)

    Westminster Short Catechism 
     Q1:  사람의 제일 되는 목적이 무엇입니까?(What is the chief end of man?)
      A:  사람의 제일 되는 목적은 하나님을 영화롭게 하는 일과 영원토록 그를 
          즐거워하는 것이다
          Man's chief highest end is to glorify God, and to enjoy Him forever. 

    이사야(Isaiah) 43:7
      무릇 내 이름으로 일컫는 자 곧 내가 내 영광을 위하여 창조한 자를 오게 하라 

      그들을 내가 지었고 만들었느니라

      Everyone who is called by My name, And whom I have created for My glory,   
      Whom I have formed, even whom I have made.
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    고린도전서(1 Corinthians) 10:31
      그런즉 너희가 먹든지 마시든지 무엇을 하든지 다 하나님의 영광을 위하여 하라   

      So whether you eat or drink or whatever you do, do it all for the glory of       
      God.

  1) 예수님은 어떻게 하나님을 영화롭게 하였는가?
     How did Jesus glorify God?

      요한복음(John) 17:4
        아버지께서 내게 하라고 주신 일을 내가 이루어 아버지를 이 세상에서 영화롭게  

        하였사오니

        I glorified You on the earth, having accomplished the work which You have    
        given Me to do.

      요한복음(John) 6:39-40
        39. 나를 보내신 이의 뜻을 행하려 함이니라 나를 보내신 이의 뜻은 내게 주신 

            자 중에 내가 하나도 잃어버리지 아니하고 마지막 날에 다시 살리는 

            이것이니라

        40. 내 아버지의 뜻은 아들을 보고 믿는 자마다 영생을 얻는 이것이니 마지막 

            날에 내가 이를 다시 살리리라 하시니라

        39. "This is the will of Him who sent Me, that of all that He has given Me
            I lose nothing, but raise it up on the last day.
        40. "For this is the will of My Father, that everyone who beholds the Son and
            believes in Him will have eternal life, and I Myself will raise him up on the
            last day."
 
      요한복음(John) 13:31-32
        저가 나간 후에 예수께서 가라사대 지금 인자가 영광을 얻었고 하나님도 인자를  

        인하여 영광을 얻으셨도다. 만일 하나님이 저로 인하여 영광을 얻으셨으면 

        하나님도 자기로 인하여 저에게 영광을 주시리니 곧 주시리라

        Therefore when he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man        
        glorified, and God is glorified in Him; if God is glorified in Him, God will also   
        glorify Him in Himself, and will glorify Him immediately.

  2) 우리는 어떻게 하나님을 영화롭게 할 수 있는가?
     How can we glorify our God?

     (1) 예수님을 믿어 영생을 누림으로

        By believing in Jesus and enjoying the eternal life in Him



        요한복음(John) 17:10
          내가 저희로 말미암아 영광을 받았나이다

          I have been glorified in them.

        요한복음(John) 17:8
          나는 아버지께서 내게 주신 말씀들을 저희에게 주었사오며 저희는 이것을 받고  

          내가 아버지께로부터 나온 줄을 참으로 아오며 아버지께서 나를 보내신 줄도   

          믿었사옵나이다

          for the words which You gave Me I have given to them; and they received  
          them and truly understood that I came forth from You, and they believed     
          that You sent Me.

        요한복음(John) 17:3
          영생은 곧 유일하신 참 하나님과 그의 보내신 자 예수 그리스도를 아는 

          것이니이다

          This is eternal life, that they may know You, the only true God, and Jesus   
          Christ whom You have sent.

        요한복음(John) 6:29
          예수께서 대답하여 가라사대 하나님의 보내신 자를 믿는 것이 하나님의 

          일이니라 하시니

          Jesus answered and said to them, "This is the work of God, that you 
          believe in Him whom He has sent."
 
    (2) 하나님을 영원토록 즐거워함으로

        By enjoying God forever

       사도행전(Acts) 17:25
         또 무엇이 부족한 것처럼 사람의 손으로 섬김을 받으시는 것이 아니니 이는 

         만민에게 생명과 호흡과 만물을 친히 주시는 자이심이라

         He is not served by human hands, as if He needed anything, because 
         He Himself gives all men life and breath and everything else.

       시편(Psalms) 16:2
         내가 여호와께 아뢰되 주는 나의 주시오니 주 밖에는 나의 복이 없다 

         하였나이다

         I said to the LORD, "You are my Lord; I have no good besides You.”

       시편(Psalms) 16:8-9
         내가 여호와를 항상 내 앞에 모심이여 그가 내 우편에 계시므로 내가 요동치   

         아니하리로다 이러므로 내 마음이 기쁘고 내 영광도 즐거워하며 내 육체도 
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         안전히 거하리니

         I have set the LORD continually before me; Because He is at my right      
         hand, I will not be shaken. Therefore my heart is glad and my glory         
         rejoices; My flesh also will dwell securely.

       시편(Psalms) 16:3
         땅에 있는 성도는 존귀한 자니 나의 모든 즐거움이 저희에게 있도다

         As for the saints who are in the earth, They are the majestic ones in whom 
         is all my delight.

       시편(Psalms) 16:6
         내게 줄로 재어 준 구역은 아름다운 곳에 있음이여 나의 기업이 실로 

         아름답도다

         The lines have fallen to me in pleasant places; Indeed, my heritage is 
         beautiful to me.

    (3) 하나님의 충만하심을 드러내는 삶으로 

        By living to manifest God's fullness 
    

        이사야(Isaiah) 6:3
          서로 창화하여 가로되 거룩하다 거룩하다 거룩하다 만군의 여호와여 그 영광이  

          온 땅에 충만하도다

          And one called out to another and said, "Holy, Holy, Holy, is the LORD of   
          hosts, The whole earth is full of His glory.

        요한복음(John) 1:14
          말씀이 육신이 되어 우리 가운데 거하시매 우리가 그 영광을 보니 아버지의 

          독생자의 영광이요 은혜와 진리가 충만하더라

          And the Word became flesh, and dwelt among us, and we saw His glory,    
          glory as of the only begotten from the Father, full of grace and truth.

        마태복음(Matthew) 5:16
          이같이 너희 빛을 사람 앞에 비취게 하여 저희로 너희 착한 행실을 보고 

          하늘에 계신 너희 아버지께 영광을 돌리게 하라

          Let your light shine before men in such a way that they may see your good  
          works, and glorify your Father who is in heaven.

       에베소서(Ephesians) 1:12
          이는 그리스도 안에서 전부터 바라던 우리로 그의 영광의 찬송이 되게 하려 

          하심이라 

          to the end that we who were the first to hope in Christ would be to the
          praise of His glory.
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당신을 창조하신 목적(2)
God's purpose for you(2)

 ◉본문: 창세기(Genesis) 2:1-3; 마태복음(Matthew) 11:28-30

III. 하나님은 당신을 창조하신 분명한 목적이 있으십니다.
    God has a purpose for you!

 1. 하나님의 영광을 위하여(For the Glory of God)

     시편(Psalms) 19:1
       하늘이 하나님의 영광을 선포하고 궁창이 그 손으로 하신 일을 나타내는도다

       The heavens are telling of the glory of God; And their expanse is declaring
       the work of His hands.

     로마서(Romans) 1:20
       창세로부터 그의 보이지 아니하는 것들 곧 그의 영원하신 능력과 신성이 그 

       만드신 만물에 분명히 보여 알게 되나니 그러므로 저희가 핑계치 못할지니라

       For since the creation of the world His invisible attributes, His eternal power 
       and divine nature, have been clearly seen, being understood through what 
       has been made, so that they are without excuse.

 2. 예수 그리스도 안에 있는 영원하고 복된 안식을 우리에게 주시기 위하여

    (For giving us the eternal and blessed rest in Jesus Christ)
 
     출애굽기(Exodus) 31:13
       너는 이스라엘 자손에게 고하여 이르기를 너희는 나의 안식일을 지키라 이는 나와  

       너희 사이에 너희 대대의 표징이니 나는 너희를 거룩하게 하는 여호와인줄 너희로  

       알게 함이라 

       "But as for you, speak to the sons of Israel, saying, 'You shall surely observe   
       My sabbaths; for this is a sign between Me and you throughout your           
       generations, that you may know that I am the LORD who sanctifies you.

     창세기(Genesis) 2:3
       하나님이 일곱째 날을 복 주사 거룩하게 하셨으니 이는 하나님이 그 창조하시며   

       만드시던 모든 일을 마치시고 이 날에 안식하셨음이더라

       Then God blessed the seventh day and sanctified it, because in it He rested    
       from all His work which God had created and made.
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     창세기(Genesis) 5:29
       이름을 노아라 하여 가로되 여호와께서 땅을 저주하시므로 수고로이 일하는 

       우리를 이 아들이 안위하리라 하였더라

       Now he called his name Noah, saying, "This one will give us rest from our     
       work and from the toil of our hands arising from the ground which the LORD   
       has cursed.

     히브리서(Hebrew) 3:11 / 시편(Psalms) 95:11
       내가 노하여 맹세한 바와 같이 저희는 내 안식에 들어오지 못하리라 하셨다 

       하였으니

       So I declared on oath in my anger, 'They shall never enter my rest.‘

     창세기(Genesis) 15:13, 16
       네 자손이 이방에서 객이 되어 그들을 섬기겠고 그들은 사백 년 동안 네 자손을 

       괴롭게 하리니

       God said to Abram, "Know for certain that your descendants will be strangers   
       in a land that is not theirs, where they will be enslaved and oppressed four     
       hundred years.
       네 자손은 사 대 만에 이 땅으로 돌아오리니

       "Then in the fourth generation they will return here.”

     신명기(Deuteronomy) 5:15
       너는 기억하라 네가 애굽 땅에서 종이 되었더니 너의 하나님 여호와가 강한 손과  

       편 팔로 너를 거기서 인도하여 내었나니 그러므로 너의 하나님 여호와가 너를 

       명하여 안식일을 지키라 하느니라.
       You shall remember that you were a slave in the land of Egypt, and the LORD  
       your God brought you out of there by a mighty hand and by an outstretched    
       arm; therefore the LORD your God commanded you to observe the sabbath     
       day.

     히브리서(Hebrew) 4:8-9
       만일 여호수아가 저희에게 안식을 주었더면 그 후에 다른 날을 말씀하지 

       아니하셨으리라 그런즉 안식할 때가 하나님 백성에게 남아 있도다

       For if Joshua had given them rest, He would not have spoken of another day 
       after that. So there remains a Sabbath rest for the people of God.

     마태복음(Matthew) 11:28-30
       수고하고 무거운 짐진 자들아 다 내게로 오라 내가 너희를 쉬게 하리라 나는 

       마음이 온유하고 겸손하니 나의 멍에를 메고 내게 배우라 그러면 너희 마음이 

       쉼을 얻으리니 이는 내 멍에는 쉽고 내 짐은 가벼움이라 하시니라
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       Come to Me, all who are weary and heavy-laden, and I will give you rest. 
       Take My yoke upon you and learn from Me, for I am gentle and humble 
       in heart, and YOU WILL FIND REST FOR YOUR SOULS. For My yoke is easy 
       and My burden is light.

     마가복음(Mark) 2:27
       안식일은 사람을 위하여 있는 것이요, 사람이 안식일을 위하여 있는 것이 아니니  

       Jesus said to them, "The Sabbath was made for man, and not man for the     
       Sabbath.

     요한복음(John) 20:19, 26
       19. 이날 곧 안식 후 첫날 저녁 때에 제자들이 유대인들을 두려워하여 모인 곳에  

           문들을 닫았더니 예수께서 오사 가운데 서서 가라사대 너희에게 평강이 

           있을지어다 

       26. 여드레를 지나서 제자들이 다시 집안에 있을 때에 도마도 함께 있고 문들이   

           닫혔는데 예수께서 오사 가운데 서서 가라사대 너희에게 평강이 있을지어다   

           하시고 

       19. So when it was evening on that day, the first day of the week, and when   
           the doors were shut where the disciples were, for fear of the Jews, Jesus  
           came and stood in their midst and said to them, "Peace be with you.“
       20. After eight days His disciples were again inside, and Thomas with them.    
           Jesus came, the doors having been shut, and stood in their midst and      
           said, "Peace be with you."

     요한계시록(Revelation) 14:11
       그 고난의 연기가 세세토록 올라가리로다 짐승과 그의 우상에게 경배하고 

       그 이름의 표를 받는 자는 누구든지 밤낮 쉼을 얻지못하리라 하더라

       And the smoke of their torment goes up forever and ever; they have no rest 
       day and night, those who worship the beast and his image, and whoever 
       receives the mark of his name.

     요한계시록(Revelation) 14:13
       또 내가 들으니 하늘에서 음성이 나서 가로되 기록하라 자금 이후로 주 안에서 

       죽는 자들은 복이 있도다 하시매 성령이 가라사대 그러하다 저희 수고를 그치고

       쉬리니 이는 저희의 행한 일이 따름이라 하시더라

       And I heard a voice from heaven, saying, "Write, 'Blessed are the dead who    
       die in the Lord from now on!'" "Yes," says the Spirit, "so that they may rest     
       from their labors, for their deeds follow with them.“
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당신을 창조하신 목적(3) : 
예수 그리스도 안에서 영생과 풍성한 삶을 누리게 하기 위하여

God's purpose for you(3):
For living an eternal and abundant life in Jesus Christ

 ◉본문: 요한복음(John) 10:7-10 (신약 163면)

당신을 창조하신 목적(God’s purpose for you)
  1. 하나님의 영광을 위하여(For the glory of God)
  2. 예수 그리스도 안에 있는 영원하고 복된 안식을 주시기 위하여
     (For giving you the eternal and blessed rest in Jesus Christ)
  3. 예수 그리스도 안에서 영생과 풍성한 삶을 누리도록
     (For living an eternal and abundant life in Jesus Christ) 

1. 영생을 주시며 누리도록 창조하신 하나님
   God created us to give and enjoy an eternal life

  1) 영생이란?(What is an eternal life?)

  2) 어떻게 영생을 가질 수 있는가? (How can we have an eternal life?)

     요한일서(1 John) 5:11-12
       11. 또 증거는 이것이니 하나님이 우리에게 영생을 주신 것과 이 생명이 그의 
           아들 안에 있는 그것이니라
       12. 아들이 있는 자에게는 생명이 있고 하나님의 아들이 없는 자에게는 생명이
           없느니라
       11. And the testimony is this, that God has given us eternal life, and this life is
           in His Son.
       12. He who has the Son has the life; he who does not have the Son of God
           does not have the life.

     요한복음(John) 6:40
       내 아버지의 뜻은 아들을 보고 믿는 자마다 영생을 얻는 이것이니 마지막 날에 
       내가 이를 다시 살리리라 하시니라
       For this is the will of My Father, that everyone who beholds the Son and 
       believes in Him will have eternal life, and I Myself will raise him up on the last 
       day.

     요한복음(John) 11:25-26
       25. 예수께서 가라사대 나는 부활이요 생명이니 나를 믿는 자는 죽어도 살겠고
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       26. 무릇 살아서 나를 믿는 자는 영원히 죽지 아니하리니 이것을 네가 믿느냐
       25. Jesus said to her, "I am the resurrection and the life; he who believes in
           Me will live even if he dies,
       26. and everyone who lives and believes in Me will never die. Do you believe
           this?"
  
     창세기(Genesis) 2:9
       여호와 하나님이 그 땅에서 보기에 아름답고 먹기에 좋은 나무가 나게 하시니 
       동산 가운데에는 생명나무와 선악을 알게 하는 나무도 있더라
       Out of the ground the LORD God caused to grow every tree that is pleasing to 
       the sight and good for food; the tree of life also in the midst of the garden,     
       and the tree of the knowledge of good and evil.

     창세기(Gensis) 3:22
       여호와 하나님이 가라사대 보라 이 사람이 선악을 아는 일에 우리 중 하나같이
       되었으니 그가 그 손을 들어 생명나무 실과도 따먹고 영생할까 하노라 하시고
       Then the LORD God said, "Behold, the man has become like one of Us, 
       knowing good and evil; and now, he might stretch out his hand, and take also 
       from the tree of life, and eat, and live forever“

     창세기(Genesis) 3:24
       이같이 하나님이 그 사람을 쫓아내시고 에덴동산 동편에 그룹들과 두루 도는 
       화염검을 두어 생명나무의 길을 지키게 하시니라
       So He drove the man out; and at the east of the garden of Eden He stationed 
       the cherubim and the flaming sword which turned every direction to guard the 
       way to the tree of life.

     요한계시록(Revelation) 2:7
       귀 있는 자는 성령이 교회들에게 하시는 말씀을 들을찌어다 이기는 그에게는
       내가 하나님의 낙원에 있는 생명나무의 과실을 주어 먹게 하리라
       who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches To him who 
       overcomes, I will grant to eat of the tree of life which is in the Paradise 
       of God.

     로마서(Romans) 5:17
        ...더욱 은혜와 의의 선물을 넘치게 받는 자들이 한 분 예수 그리스도로 말미암아 
       생명 안에서 왕노릇 하리로다
       much more those who receive the abundance of grace and of the gift of        
       righteousness will reign in life through the One, Jesus Christ.

     요한계시록(Revelation) 22:14
       그 두루마기를 빠는 자들은 복이 있으니 이는 저희가 생명나무에 나아가며 문들을  
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       통하여 성에 들어갈 권세를 얻으려 함이로다
       Blessed are those who wash their robes, so that they may have the right
       to the tree of life, and may enter by the gates into the city.

     요한계시록(Revelation) 7:14
       ...이는 큰 환난에서 나오는 자들인데 어린양의 피에 그 옷을 씻어 희게하였느니라  
       These are the ones who come out of the great tribulation, and they have
       washed their robes and made them white in the blood of the Lamb.

2. 풍성한 삶을 주시며 누리도록 창조하신 하나님     
   God created us to give and enjoy an abundant life!

   요한복음(John) 10:10
     내가 온 것은 양으로 생명을 얻게 하고 더 풍성히 얻게 하려는 것이라
     I came that they may have life, and have it abundantly.
     (Amplified Bible: “I came that they may have and enjoy life, and have it in        
      abundance (to the full, till it overflows).” (나는 그들이 생명을 가지고 누리되 풍성  
      하게, 곧 넘치도록 충만하게 생명을 갖도록 하기 위하여 왔다)

   풍성한 삶은 무엇인가? (What is abundant life?)

     1) 나누고 베푸는 삶(life of sharing and giving)
    
        사도행전(Acts) 20:35
          주는 것이 받는 것보다 복이 있다
          It is more blessed to give than to receive.

     2) 열매 맺는 삶(Fruitful Life)

        요한복음(John) 15:5
          나는 포도나무요 너희는 가지니 저가 내 안에, 내가 저 안에 있으면 이 사람은  
          과실을 많이 맺나니 나를 떠나서는 너희가 아무 것도 할 수 없음이라
          I am the vine, you are the branches; he who abides in Me and I in him, 
          he bears much fruit, for apart from Me you can do nothing.

        요한복음(John) 15:7
          너희가 내 안에 거하고 내 말이 너희 안에 거하면 무엇이든지 원하는 대로 
          구하라 그리하면 이루리라
          If you abide in Me, and My words abide in you, ask whatever you wish, and  
          it will be done for you.

        요한복음(John) 15:16
          너희가 나를 택한 것이 아니요 내가 너희를 택하여 세웠나니 이는 너희로 가서  
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          과실을 맺게 하고 또 너희 과실이 항상 있게 하여 내 이름으로 아버지께 
          무엇을 구하든지 다 받게 하려 함이니라
          You did not choose Me but I chose you, and appointed you that you would  
          go and bear fruit, and that your fruit would remain, so that whatever you     
          ask of the Father in My name He may give to you.

     3) 감사와 기쁨의 삶(Thankful and Joyful Life)

        데살로니가전서(1 Thessalonians) 5:16-18
          16. 항상 기뻐하라
          17. 쉬지 말고 기도하라
          18. 범사에 감사하라 이는 그리스도 예수 안에서 너희를 향하신 하나님의      
              뜻이니라
          16. Rejoice always;
          17. pray without ceasing;
          18. in everything give thanks; for this is God's will for you in Christ Jesus.

        요한복음(John) 10:10
          도적이 오는 것은 도적질하고 죽이고 멸망시키려는 것뿐이요 내가 온 것은
          양으로 생명을 얻게 하고 더 풍성히 얻게 하려는 것이라
          The thief comes only to steal and kill and destroy; I came that they may
          have life, and have it abundantly.

     4) 하나님의 말씀으로 성숙한 삶(Mature life with God's Words)

     5) 하나님과 깊이 교제하는 삶(Intimate Fellowship with God)
        고린도전서(1 Corinthians) 1:9
          너희를 불러 그의 아들 예수 그리스도 우리 주로 더불어 교제케 하시는 
          하나님은 미쁘시니
          God is faithful, through whom you were called into fellowship with His Son,  
          Jesus Christ our Lord.

     6) 재생산의 삶(Reproductive Life)
        창세기(Genesis) 1:28
          하나님이 그들에게 복을 주시며 그들에게 이르시되 생육하고 번성하여 땅에 
          충만하라, 땅을 정복하라, 바다의 고기와 공중의 새와 땅에 움직이는 모든 
          생물을 다스리라 하시니라
          God blessed them; and God said to them, "Be fruitful and multiply, and fill   
          the earth, and subdue it; and rule over the fish of the sea and over the     
          birds of the sky and over every living thing that moves on the earth.“



- 16 -

본질상 당신은 누구십니까?(1) 
Who are you in nature?(1)

 ◉본문: 창세기(Genesis) 3:1-6

당신은 구원을 받아야 하는 죄인입니다
You are a sinner who needs to be saved.

I. 아담의 범죄

1. 하나님께서 아담에게 금하신 명령은 무엇이었습니까?
   창세기(Genesis) 2:17
     선악을 알게 하는 나무의 실과는 먹지 말라 네가 먹는 날에는 정녕 죽으리라 
     하시니라

      but from the tree of the knowledge of good and evil you shall not eat, 
     for in the day that you eat from it you will surely die.

2. 아담은 왜 하나님의 명령을 지키지 못하고 어기게 되었습니까? 
   요한계시록(Revelation) 20:2
     용을 잡으니 곧 옛 뱀이요 마귀요 사단이라
     the dragon, the serpent of old, who is the devil and Satan.

   창세기(Genesis) 3:2-3
     ...동산 나무의 실과를 우리가 먹을 수 있으나 동산 중앙에 있는 나무의 실과는 
     하나님의 말씀에 너희는 먹지도 말고 만지지도 말라 너희가 죽을까 하노라 
     하셨느니라
     From the fruit of the trees of the garden we may eat; but from the fruit of the    
     tree which is in the middle of the garden, God has said, ‘You shall not eat from  
     it or touch it, or you will die.’

   창세기(Genesis) 2:17
     선악을 알게하는 나무의 실과는 먹지 말라 네가 먹는 날에는 정녕 죽으리라
     but you must not eat from the tree of the knowledge of good and evil, 
     for when you eat of it you will surely die.

   창세기(Genesis) 3:4-5 
     ...너희가 결코 죽지 아니하리라. 너희가 그것을 먹는 날에는 너희 눈이 밝아 
     하나님과 같이 되어 선악을 알 줄을 하나님이 아심이니라
     You surely will not die! For God knows that when you eat of it your eyes will be  
     opened, and you will be like God, knowing good and evil.
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   창세기(Genesis) 3:6
     여자가 그 나무를 본즉 먹음직도 하고 보암직도 하고 지혜롭게 할만큼 탐스럽기도한  
    나무인지라 여자가 그 실과를 따먹고 자기와 함께 한 남편에게도 주매 그도 먹은지라
     When the woman saw that the tree was good for food, and that it was a delight  
     to the eyes, and that the tree was desirable to make one wise, she took from its  
     fruit and ate; and she gave also to her husband with her, and he ate.

3. 왜 아담의 범죄는 아담 한 사람의 죄로 그치지 않고 그의 후손들인 모든 사람들에게   
   미치는 것입니까?
   로마서(Romans) 5:12, 19
     12 이러므로 한 사람으로 말미암아 죄가 세상에 들어오고 죄로 말미암아 사망이 
        왔나니 이와 같이 모든 사람이 죄를 지었으므로 사망이 모든 사람에게 
        이르렀느니라       
     19 한 사람의 순종치 아니함으로 많은 사람이 죄인 된 것같이 한 사람의 
        순종하심으로 많은 사람이 의인이 되리라       
     12 Therefore, just as through one man sin entered into the world, and death
        through sin, and so death spread to all men, because all sinned-
     19 For as through the one man's disobedience the many were made sinners,     
        even so through the obedience of the One the many will be made righteous.

   고린도전서(1 Corinthians) 15:22
     아담 안에서 모든 사람이 죽은 것같이 그리스도 예수 안에서 모든 사람이 삶을 
     얻으리라 
     For as in Adam all die, so also in Christ all will be made alive.
                 
   로마서(Romans) 5:14
     아담은 오실 자의 표상(모형)이라
     Adam, who is a type(figure, symbol, representation) of Him who was to come

   고린도전서(1 Corinthians) 15:45
     첫 사람 아담은 산 영이 되었다 함과 같이 마지막 아담은 살려 주는 영이 되었나니
     So also it is written, "The first MAN, Adam, BECAME A LIVING SOUL " The last 
     Adam became a life-giving spirit.

  Did all mankind fall in Adam's first transgression?
  The covenant being made with Adam, not only for himself, but for his posterity; all   
  mankind, descending from him by ordinary generation, sinned in him, and fell with    
  him, in his first transgression.

▣　웨스트민스터 소요리 문답 제 16 문　▣       

　문:  아담의 첫 범죄로 모든 사람이 타락하였는가?         

　답:  아담과 더불어 맺은 언약은 그만 위한 것이 아니라 그의 후손까지도 위한 것이므로 

       그로부터 보통 생식법으로 태어나는 모든 사람은 그 안에서 그의 첫 범죄에 참여하여 

       그와 함께 타락한 것이다. 



- 18 -

                   아담(Adam)                       예수님(Jesus)

                    죄(Sin)            =====>     의(Righteousness)
                    사망(Death)        =====>        생명(Life)
                    사단(Satan)        =====>       예수님(Jesus)
             영벌(Eternal Punishment)  =====>      영생(Eternal Life)
          영원한 고통(Eternal Suffering) =====>   영원한 안식(Eternal Rest)

   로마서(Romans) 6:11
     이와같이 너희도 너희 자신을 죄에 대하여는 죽은 자요 그리스도 예수 안에서 
     하나님을 대하여는 산 자로 여길지어다
     Even so consider yourselves to be dead to sin, but alive to God in Christ 
     Jesus.

아담은 인류의 머리(대표)이기 때문에 모든 사람은 아담과의 관계 때문에 죄인의 신분과 

상태에서 태어난다. 이 상태를 원죄(原罪)라고 하며 인간의 모든 본죄(本罪)의 내적 근원

이 된다.
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본질상 당신은 누구십니까? (2)
Who are you in nature? (2)

 ◉본문: 로마서(Romans) 3:10-18

II. 모든 사람은 본질상 죄인입니다

4. 모든 사람은 본질상 죄인이다는 것을 성경은 무엇이라고 말씀하고 있습니까?
   What does the Bible say about all men are sinners in nature?

   로마서(Romans) 3:10-12
     10. 기록한바 의인은 없나니 하나도 없으며 
     11. 깨닫는 자도 없고 하나님을 찾는 자도 없고 
     12. 다 치우쳐 한가지로 무익하게 되고 선을 행하는 자는 없나니 하나도 없도다 
     10. as it is written, "THERE IS NONE RIGHTEOUS, NOT EVEN ONE;
     11. THERE IS NONE WHO UNDERSTANDS, THERE IS NONE WHO SEEKS     
         FOR GOD;
     12. ALL HAVE TURNED ASIDE, TOGETHER THEY HAVE BECOME USELESS;   
         THERE IS NONE WHO DOES GOOD, THERE IS NOT EVEN ONE."

   로마서(Romans) 3:23
     모든 사람이 죄를 범하였으매 하나님의 영광에 이르지 못하더니 

     for all have sinned and fall short of the glory of God,

   시편(Psalms) 51:5
     내가 죄악 중에 출생하였음이여 모친이 죄 중에 나를 잉태하였나이다

     Behold, I was brought forth in iniquity, And in sin my mother conceived me.
                          
   전도서(Ecclesiastes) 7:20
     선을 행하고 죄를 범치 아니하는 의인은 세상에 아주 없느니라

     Indeed, there is not a righteous man on earth who continually does good 
     and who never sins.
 
   요한일서(1 John) 1:8
     만일 우리가 죄 없다 하면 스스로 속이고 또 진리가 우리 안에 있지 아니할

     것이요

     If we say that we have no sin, we are deceiving ourselves and the truth is 
     not in us.
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5. 죄는 무엇입니까?(What is sin?)

   로마서(Romans) 14:23
      .....믿음으로 좇아 하지 아니하는 모든 것이 죄니라

   웨스트민스터 신앙고백 소요리문답 14문(Westminster the Shorter Catechism, Q 14):
     죄란 무엇인가? 죄는 하나님의 법에 순종함에 부족하거나 그 법을 어기는 행위이다.
     What is sin? Sin is any want of conformity unto, or transgression of, the law of 
     God.

   요한일서(1 John) 3:4
     죄를 짓는 자마다 불법을 행하나니 죄는 불법이라         

     Everyone who practices sin also practices lawlessness; and sin is lawlessness.

   야고보서(James) 4:17
     이러므로 사람이 선을 행할 줄 알고도 행치 아니하면 죄니라

     Therefore, to one who knows the right thing to do and does not do it,
     to him it is sin.

   로마서(Romans) 1:18
     하나님의 진노가 불의로 진리를 막는 사람들의 모든 경건치 아니함과 불의에

     대하여 하늘로 좇아 나타나나니  

     For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and 
     unrighteousness of men who suppress the truth in unrighteousness,

   로마서(Romans) 3:13-18
     13. 저희 목구멍은 열린 무덤이요 그 혀로는 속임을 베풀며 그 입술에는 독사의     

         독이 있고

     14. 그 입에는 저주와 악독이 가득하고

     15. 그 발은 피 흘리는 데 빠른지라

     16. 파멸과 고생이 그 길에 있어

     17. 평강의 길을 알지 못하였고

     18. 저희 눈앞에 하나님을 두려워함이 없느니라 함과 같으니라

     13. "Their throats are open graves; their tongues practice deceit." "The poison of  
         vipers is on their lips."
     14. "Their mouths are full of cursing and bitterness."
     15. "Their feet are swift to shed blood;
     16. ruin and misery mark their ways,
     17. and the way of peace they do not know."
     18. "There is no fear of God before their eyes.“
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죄란 일차적으로 하나님과의 관계를 말하고 있습니다. 하나님 없이 사는 것, 하나님을 모

르고 사는 것, 하나님과 관계없이 사는 것을 말하는 것입니다. 그렇다고 본다면 하나님을 

믿지 않는 불신앙이 바로 죄인 것입니다. 따라서 만약 당신께서 하나님을 믿지 않으신다

고 한다면 당신은 죄인인 것입니다. 당신은 하나님 앞에서 죄인이다는 것을 인정하십니

까?                                                            
                          

III. 모든 사람은 죄 때문에 죄와 마귀의 종이 되었고  

   하나님의 진노와 형벌을 피할 수 없게 되었습니다

6. 사람이 하나님께 범한 죄는 무슨 결과를 가져왔습니까?
   What are consequences of the sin that a man commits before God?

  1) 하나님과의 단절(영적 죽음): Separation from God(Spiritual Death)

     이사야(Isaiah) 59:2
       오직 너희 죄악이 너희와 하나님 사이를 내었고 너희 죄가 그 얼굴을 

       가리워서 너희를 듣지 않으시게 함이니         

       But your iniquities have made a separation between you and your God, 
       And your sins have hidden His face from you so that He does not hear.

     에베소서(Ephesians) 2:1
       너희의 허물과 죄로 죽었던 너희를 살리셨도다            

       And you were dead in your trespasses and sins,

  2) 죽음(육체적 죽음): Death(Physical Death)
     창세기(Genesis) 3:19
      .....너는 흙이니 흙으로 돌아갈 것이니라 하시니라          

      .....to dust you shall return.

     로마서(Romans) 6:23
      죄의 삯은 사망이요 하나님의 은사는 그리스도 예수 우리 주 안에 있는 영생이니라 

      For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ    
      Jesus our Lord.

     히브리서(Hebrews) 9:27
      한번 죽는 것은 사람에게 정하신 것이요 그 후에는 심판이 있으리니

      And inasmuch as it is appointed for men to die once and after this comes
      judgment,
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  3) 하나님의 저주(God's Curse)
     창세기(Genesis) 3:16-17
       16. 또 여자에게 이르시되 내가 네게 잉태하는 고통을 크게 더하리니 네가 

           수고하고 자식을 낳을 것이며 너는 남편을 사모하고 남편은 너를 다스릴 

           것이니라 하시고 

       17. 아담에게 이르시되 네가 네 아내의 말을 듣고 내가 너더러 먹지 말라한 나무  

           실과를 먹었은즉 땅은 너로 인하여 저주를 받고 너는 종신토록 수고하여야 

           그 소산을 먹으리라 

       16. To the woman He said, "I will greatly multiply Your pain in childbirth, 
           In pain you will bring forth children; Yet your desire will be for your
           husband, And he will rule over you."
       17. Then to Adam He said, "Because you have listened to the voice of your
           wife, and have eaten from the tree about which I commanded you,
           saying, 'You shall not eat from it'; Cursed is the ground because of you;
           In toil you will eat of it All the days of your life.

  4) 하나님의 진노(God's Wrath)
     로마서(Romans) 1:18
       하나님의 진노가 불의로 진리를 막는 사람들의 모든 경건치 아니함과 불의에

       대하여 하늘로 좇아 나타나나니 

       For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and 
       unrighteousness of men who suppress the truth in unrighteousness,

     에베소서(Ephesians) 2:3
       전에는 우리도 다 그 가운데서 우리 육체의 욕심을 따라 지내며 육체와 마음의    

       원하는 것을 하여 다른 이들과 같이 본질상 진노의 자녀이었더니

       Among them we too all formerly lived in the lusts of our flesh, indulging the     
       desires of the flesh and of the mind, and were by nature children of wrath,     
       even as the rest.
                       
  5) 하나님의 버려두심(God's Abandon)
     로마서(Romans) 1:24, 26, 28
      24. 그러므로 하나님께서 저희를 마음의 정욕대로 더러움에 내어 버려 두사 저희

          몸을 욕되게 하셨으니          

      26. 이를 인하여 하나님께서 저희를 부끄러운 욕심에 내어 버려 두셨으니.....
      28. 또한 저희가 마음에 하나님 두기를 싫어하매 하나님께서 저희를 그 상실한 

          마음대로 내어 버려 두사 합당치 못한 일을 하게 하셨으니.....
      24. Therefore God gave them over in the lusts of their hearts to impurity, 
          so that their bodies would be dishonored among them.
      26. For this reason God gave them over to degrading passions; for their 
          women exchanged the natural function for that which is unnatural,



- 23 -

      28. And just as they did not see fit to acknowledge God any longer, God        
          gave them over to a depraved mind, to do those things which are not       
          proper,

  6) 하나님의 원수가 됨(Become an enemy of God)

     골로새서(Colossians) 1:21
       전에 악한 행실로 멀리 떠나 마음으로 원수가 되었던 너희를

       And although you were formerly alienated and hostile in mind, engaged in 
       evil deeds,

     로마서(Romans) 5:10
       곧 우리가 원수 되었을 때에 그 아들의 죽으심으로 말미암아 하나님으로 

       더불어 화목되었은즉.....                 
       For if while we were enemies we were reconciled to God through the death    
       of His Son, much more, having been reconciled...

  7) 영원한 형벌을 받음(Eternal Punishment)  

     마태복음(Matthew) 25:41, 46
      41. 또 왼편에 있는 자들에게 이르시되 저주를 받은 자들아 나를 떠나 마귀와 

          그 사자들을 위하여 예비된 영영한 불에 들어가라

      46. 저희는 영벌에, 의인들은 영생에 들어가리라 하시니라

      41. "Then He will also say to those on His left, 'Depart from Me, accursed 
         ones, into the eternal fire which has been prepared for the devil and his
         angels;
      46. "These will go away into eternal punishment, but the righteous into
         eternal life."
  
  8) 피조계의 부패함(The Whole Creation's Corruption)
     창세기(Genesis) 3:17-18
       .....땅은 너로 인하여 저주를 받고.....땅이 네게 가시덤불과 엉겅퀴를 낼 것이라..
       ....Cursed is the ground because of you... "Both thorns and thistles it shall 
       grow for you....

     로마서(Romans) 8:21-22
      그 바라는 것은 피조물도 썩어짐의 종노릇한 데서 해방되어.....피조물이 다 

      이제까지 함께 탄식하며 함께 고통하는 것을 우리가 아나니  

      21. that the creation itself also will be set free from its slavery to corruption 
          into the freedom of the glory of the children of God.
      22. For we know that the whole creation groans and suffers the pains 
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          of childbirth together until now.
                              
  9) 사단과 죄의 종노릇(Slave of Satan and Sin)

     에베소서(Ephesians) 2:2
       그 때에 너희가 그 가운데서 행하여 이 세상 풍속을 좇고 공중의 권세 

       잡은 자를 따랐으니 곧 지금 불순종의 아들들 가운데서 역사하는 영이라

       in which you formerly walked according to the course of this world,  
       according to the prince of the power of the air, of the spirit that is now  
       working in the sons of disobedience.

     요한복음(John) 8:44
      너희는 너희 아비 마귀에게서 났으니 너희 아비의 욕심을 너희도 행하고자

      하느니라 저는 처음부터 살인한 자요 진리가 그 속에 없으므로 진리에 서지  

      못하고 거짓을 말할 때마다 제 것으로 말하나니 이는 저가 거짓말쟁이요 

      거짓의 아비가 되었음이니라                                 
      You are of your father the devil, and you want to do the desires of your
      father He was a murderer from the beginning, and does not stand in the
      truth because there is no truth in him Whenever he speaks a lie, he
      speaks from his own nature, for he is a liar and the father of lies.

     로마서(Romans) 6:20, 22
      20. 너희가 죄의 종이 되었을 때에는 의에 대하여 자유하였느니라

      22. 그러나 이제는 너희가 죄에게서 해방되고 하나님께 종이 되어 거룩함에 이르는  

          열매를 얻었으니 이 마지막은 영생이라

      20. For when you were slaves of sin, you were free in regard to 
          righteousness.
      22. But now having been freed from sin and enslaved to God, you derive 
          your benefit, resulting in sanctification, and the outcome, eternal life.

IV. 당신은 구원 받아야 하는 죄인입니다

    You are a sinner who need to be saved.
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유일한 구원자 예수 그리스도

The Only Savior, Jesus Christ

당신을 죄로부터 구원하실 수 있는 분은 
오직 예수 그리스도뿐이십니다

I. 인간은 스스로를 구원할 수 없습니다
The men cannot save themselves by their own efforts.

1. 인간은 죄로 말미암아 오는 문제들로부터 스스로를 구원하기  위하여 수많은 노력을 
   기울여 왔습니다. 인격 수양, 선행, 철학, 종교, 교육 등이 그것입니다. 그러나 그 어느 
   것이 죄 가운데 있는 인간을 구원해 주었던가요?

   ◉ 고린도전서(1 Corinthians) 1:21
      하나님의 지혜에 있어서는 이 세상이 자기 지혜로 하나님을 알지 못하는 고로 
      하나님께서 전도의 미련한 것으로 믿는 자들을 구원하시기를 기뻐하셨도다  
      For since in the wisdom of God the world through its wisdom did not come to 
      know God, God was well-pleased through the foolishness of the message preached
      to save those who believe.

   ◉ 고린도전서(1 Corinthians) 1:27-29
      27. 그러나 하나님께서 세상의 미련한 것들을 택하사 지혜 있는 자들을 부끄럽게 하려 
          하시고 세상의 약한 것들을 택하사 강한 것들을 부끄럽게 하려 하시며 
      28. 하나님께서 세상의 천한 것들과 멸시 받는 것들과 없는 것들을 택하사 있는 것들을 
          폐하려 하시나니 
      29. 이는 아무 육체라도 하나님 앞에서 자랑하지 못하게 하려 하심이라 
      27. but God has chosen the foolish things of the world to shame the wise, and God has  
          chosen the weak things of the world to shame the things which are strong,
      28. and the base things of the world and the despised God has chosen, the things that  
          are not, so that He may nullify the things that are,
      29. so that no man may boast before God.

   ◉ 갈라디아서 2:16 (갈 3:10-11 참조)
      사람이 의롭게 되는 것은 율법의 행위에서 난 것이 아니요 오직 예수 그리스도를 
      믿음으로 말미암는 줄 아는 고로 우리도 그리스도 예수를 믿나니 이는 우리가 율법의 
      행위에서 아니고 그리스도를 믿음으로서 의롭다 함을 얻으려 함이라 율법의 행위로서
      의롭다 함을 얻을 육체가 없느니라.   
      nevertheless knowing that a man is not justified by the works of the Law but 
      through faith in Christ Jesus, even we have believed in Christ Jesus, so that we 
      may be justified by faith in Christ and not by the works of the Law; since by the
      works of the Law no flesh will be justified.

   ◉ 마태복음(Matthew) 19:16, 25-26
      16. 어떤 사람이 주께 와서 가로되 선생님이여 내가 무슨 선한 일을 하여야 영생을 
          얻으리이까
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      25. 제자들이 듣고 심히 놀라 가로되 그런즉 누가 구원을 얻으리이까 
      26. 예수께서 저희를 보시며 가라사대 사람으로는 할 수 없으되 하나님으로서는 
          다 할 수 있느니라  
      16. And someone came to Him and said, "Teacher, what good thing shall I do that 
          I may obtain eternal life?"
      25. When the disciples heard this, they were very astonished and said, "Then who
          can be saved?"
      26. And looking at them Jesus said to them, "With people this is impossible, but
         with God all things are possible."

II. 오직 예수님만이 인간을 구원하실 수 있습니다
                        Only Jesus can save the man!

   1) 인간의 죄의 문제를 해결하기 위해서는 무엇이 수반되어야 합니까?
      What should be done in order to solve the problems of men’s sins?

      1) 죄의 값을 치루어야 합니다(Pay the wages of our sins)
        ◉ 로마서(Romans) 6:23
           죄의 삯은 사망이요 하나님의 은사는 그리스도 예수 우리 주 안에 있는 영생이니라 
           For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ 
           Jesus our Lord.                           

      2) 피흘림이 있어야 합니다(Needs shedding of blood)
        ◉ 히브리서(Hebrews) 9:22 
           율법을 좇아 거의 모든 물건이 피로써 정결케 되나니 피 흘림이 없은즉 사함이 
           없느니라
           And according to the Law, one may almost say, all things are cleansed with 
           blood, and without shedding of blood there is no forgiveness.                 

      3) 인간이어야 합니다(Needs human sacrifice)
        ◉ 히브리서(Hebrews) 10:1, 4
          1  율법은 장차 오는 좋은 일의 그림자요 참 형상이 아니므로 해마다 늘 드리는 
             바 같은 제사로는 나아오는 자들을 언제든지 온전케 할 수 없느니라  
             For the Law, since it has only a shadow of the good things to come and
             not the very form of things, can never, by the same sacrifices which they
             offer continually year by year, make perfect those who draw near.
          4  이는 황소와 염소의 피가 능히 죄를 없이 하지 못함이라   
             For it is impossible for the blood of bulls and goats to take away sins.

      4) 이같은 조건을 만족시킬 분은 죄가 없으신 인간, 하나님이시며 동시에 인간이신,        
         예수 그리스도밖에 없습니다. 그리고 그것은 성자 예수님께서 이 땅에 인간의 몸을
         입고 오신 이유이기도 합니다  

         ◉ 히브리서(Hebrews) 9:12
            염소와 송아지의 피로 아니하고 오직 자기 피로 영원한 속죄를 이루사 단번에 
            성소에 들어가셨느니라             
            and not through the blood of goats and calves, but through His own blood, 
            He entered the holy place once for all, having obtained eternal redemption.
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         ◉ 히브리서(Hebrews) 10:12-14
           12  오직 그리스도는 죄를 위하여 한 영원한 제사를 드리시고 하나님 우편에 앉으사 
           13  그 후에 자기 원수들로 자기 발등상이 되게 하실 때까지 기다리시나니 
           14  저가 한 제물로 거룩하게 된 자들을 영원히 온전케 하셨느니라     
           12  but He, having offered one sacrifice for sins for all time, SAT DOWN 
               AT THE RIGHT HAND OF GOD,
           13  waiting from that time onward UNTIL HIS ENEMIES BE MADE A
               FOOTSTOOL FOR HIS FEET.
           14  For by one offering He has perfected for all time those who are sanctified.
 
         ◉ 베드로전서(1 Peter) 2:24 
            친히 나무에 달려 그 몸으로 우리 죄를 담당하셨으니 이는 우리로 죄에 대하여 
            죽고 의에 대하여 살게 하려 하심이라 저가 채찍에 맞음으로 너희는 나음을 
            얻었나니            
            and He Himself bore our sins in His body on the cross, so that we might   
            die to sin and live to righteousness; for by His wounds you were healed.

III. 당신이 구원받기 위해서는 유일한 구원자이신 
예수 그리스도를 믿어야만 합니다

To be saved you should believe in Jesus Christ who is the only Savior.

  3. 예수님외에 다른 구원의 길이 있습니까?
     Is there any other way of salvation besides Jesus?

     ◉ 사도행전(Acts) 4:12
       다른 이로서는 구원을 얻을 수 없나니 천하 인간에 구원을 얻을 만한 다른 이름을 
       우리에게 주신 일이 없음이라      
       And there is salvation in no one else; for there is no other name under heaven
       that has been given among men by which we must be saved.

     ◉ 요한복음(John) 14:6
        예수께서 가라사대 내가 곧 길이요 진리요 생명이니 나로 말미암지 않고는 
        아버지께로 올 자가 없느니라            
        Jesus said to him, "I am the way, and the truth, and the life; no one comes 
        to the Father but through Me.

  4. 우리가 어떻게 구원을 얻을 수 있습니까?(How can we be saved?)

     ◉ 요한복음(John) 3:15-16
       15  이는 저를 믿는 자마다 영생을 얻게 하려 하심이니라      
       16  하나님이 세상을 이처럼 사랑하사 독생자를 주셨으니 이는 저를 믿는 자마다 
           멸망치 않고 영생을 얻게 하려 하심이니라
       15  so that whoever believes will in Him have eternal life.
       16  For God so loved the world, that He gave His only begotten Son, 
           that whoever believes in Him shall not perish, but have eternal life.

     ◉ 사도행전 16:30-31
       30  .....내가 어떻게 하여야 구원을 얻으리이까 하거늘 
       31  가로되 주 예수를 믿으라 그리하면 너와 네 집이 구원을 얻으리라 하고 
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       30  and after he brought them out, he said, "Sirs, what must I do to be saved?"
       31  They said, "Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and 
          your household."

     5. 예수님을 믿는다는 것은 무엇을 의미합니까?(What does it mean to believe in Jesus?)

     1) 예수님께서 죄인인 나를 위해 죽으시고 살아나신 것을 믿는 것을 가리킵니다
        Believe that Jesus died and resurrected for me.

       ◉ 고린도전서(1 Corinthians) 15:3-4
         3  내가 받은 것을 먼저 너희에게 전하였노니 이는 성경대로 그리스도께서 우리
            죄를 위하여 죽으시고 
         4  장사 지낸 바 되었다가 성경대로 사흘 만에 다시 살아나사    
         3  For I delivered to you as of first importance what I also received, that Christ
            died for our sins according to the Scriptures,
         4  and that He was buried, and that He was raised on the third day according 
            to the Scriptures,

       ◉ 로마서(Romans) 4:25
          예수는 우리 범죄함을 위하여 내어 줌이 되고 또한 우리를 의롭다 하심을 위하여 
          살아나셨느니라   
          He who was delivered over because of our transgressions, and was raised 
          because of our justification.

     2) 이제 예수님으로 말미암아 하나님과 화목하게 되었으며 
        예수님을 영접함으로 하나님의 자녀가 되었음을 믿는 것입니다
        Believe that I was reconciled to God and became a child of God by receiving Jesus

       ◉ 로마서(Romans) 5:10
         곧 우리가 원수 되었을 때에 그 아들의 죽으심으로 말미암아 하나님으로 더불어 
         화목되었은즉 화목된 자로서는 더욱 그의 살으심을 인하여 구원을 얻을 것이니라
         For if while we were enemies we were reconciled to God through the death of
         His Son, much more, having been reconciled, we shall be saved by His life.
           
       ◉ 고린도후서(2 Corinthians) 5:18
         모든 것이 하나님께로 났나니 저가 그리스도로 말미암아 우리를 자기와 화목하게 
         하시고 또 우리에게 화목하게 하는 직책을 주셨으니 
         Now all these things are from God, who reconciled us to Himself through Christ 
         and gave us the ministry of reconciliation,
                            
       ◉ 요한복음(John) 1:12
          영접하는 자 곧 그 이름을 믿는 자들에게는 하나님의 자녀가 되는 권세를 주셨으니  
          But as many as received Him, to them He gave the right to become children 
          of God, even to those who believe in His name,                   

       ◉ 갈라디아서(Galatians) 3:26
          너희가 다 믿음으로 말미암아 그리스도 예수 안에서 하나님의 아들이 되었으니   
          For you are all sons of God through faith in Christ Jesus.
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     3) 예수님께서 나의 주와 그리스도이심을 마음으로 믿고 입으로 시인하며 
        전인격으로 그를 의뢰하며 교통하는 것을 가리킵니다
        believe with my heart and confess with my mouth that Jesus is my Lord and Christ,   
        and trust Him totally and have fellowship with Him

       ◉ 마태복음(Matthew) 16:16
         시몬 베드로가 대답하여 가로되 주는 그리스도시요 살아계신 하나님의 
         아들이시니이다   
         Simon Peter answered, "You are the Christ, the Son of the living God."
                       
       ◉ 사도행전(Acts) 2:36 
         그런즉 이스라엘 온 집이 정녕 알지니 너희가 십자가에 못박은 이 예수를 주와 
         그리스도가 되게 하셨느니라.....     
         Therefore let all the house of Israel know for certain that God has made Him 
         both Lord and Christ--this Jesus whom you crucified.

       ◉ 로마서(Romans) 10:9-10
         9  네가 만일 네 입으로 예수를 주로 시인하며 또 하나님께서 그를 죽은 자 
            가운데서 살리신 것을 믿으면 구원을 얻으리니 
        10  사람이 마음으로 믿어 의에 이르고 입으로 시인하여 구원에 이르느니라
         9  that if you confess with your mouth Jesus as Lord, and believe in your heart
            that God raised Him from the dead, you will be saved;
        10  for with the heart a person believes, resulting in righteousness, 
            and with the mouth he confesses, resulting in salvation.

       ◉ 갈라디아서(Galatians) 2:20
         내가 그리스도와 함께 십자가에 못박혔나니 그런즉 이제는 내가 산 것이 아니요
         오직 내 안에 그리스도께서 사신 것이라 이제 내가 육체 가운데 사는 것은 나를
         사랑하사 나를 위하여 자기 몸을 버리신 하나님의 아들을 믿는 믿음 안에서 사는
         것이라     
         I have been crucified with Christ; and it is no longer I who live, but Christ lives
         in me; and the life which I now live in the flesh I live by faith in the Son of
         God, who loved me and gave Himself up for me.

       ◉ 요한계시록(Revelation) 3:20
         볼지어다 내가 문 밖에 서서 두드리노니 누구든지 내 음성을 듣고 문을 열면 
         내가 그에게로 들어가 그로 더불어 먹고 그는 나로 더불어 먹으리라
         Behold, I stand at the door and knock; if anyone hears My voice and opens 
         the door, I will come in to him and will dine with him, and he with Me.
                  
       ◉ 요한복음(John) 10:27
         내 양은 내 음성을 들으며 나는 저희를 알며 저희는 나를 따르느니라 
         My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me;
                                      
     4) 회개하며 하나님께로 돌이키는 삶의 전환을 가리킵니다 
                                              
       ◉ 사도행전(Acts) 3:19
         그러므로 너희가 회개하고 돌이켜 너희 죄없이 함을 받으라 이같이 하면 유쾌하게 



- 30 -

         되는 날이 주 앞으로부터 이를 것이요
         Therefore repent and return, so that your sins may be wiped away, in order 
         that times of refreshing may come from the presence of the Lord;
   
       ◉ 에베소서(Ephesians) 4:22-24
        22  너희는 유혹의 욕심을 따라 썩어져 가는 구습을 좇는 옛 사람을 벗어 버리고 
        23  오직 심령으로 새롭게 되어 
        24  하나님을 따라 의와 진리의 거룩함으로 지으심을 받은 새 사람을 입으라  
        22  that, in reference to your former manner of life, you lay aside the old self,
            which is being corrupted in accordance with the lusts of deceit,
        23  and that you be renewed in the spirit of your mind, 
        24  and put on the new self, which in the likeness of God has been created 
            in righteousness and holiness of the truth.
                                               
6. 예수님을 통한 구원의 길은 누가 내신 것입니까? (Who proposed salvation through Jesus Christ?)

  ◉ 로마서(Romans) 3:25
      이 예수를 하나님이 그의 피로 인하여 믿음으로 말미암는 화목 제물로 세우셨으니......      
      God presented him as a sacrifice of atonement, through faith in his blood. 
                             
  ◉ 로마서(Romans) 8:32
      자기 아들을 아끼지 아니 하시고 우리 모든 사람을 위하여 내어 주신 이가 어찌 그        
      아들과 함께 모든 것을 우리에게 은사로 주지 아니하시겠느뇨  
      He who did not spare His own Son, but delivered Him over for us all, how will He       
      not also with Him freely give us all things?

  ◉ 에베소서(Ephesians) 2:8
      너희가 그 은혜를 인하여 믿음으로 말미암아 구원을 얻었나니 이것이 너희에게서 
      난 것이 아니요 하나님의 선물이라
      For by grace you have been saved through faith; and that not of yourselves, it is        
      the gift of God;

  ◉ 요한복음(John) 1:12-13
      영접하는 자 곧 그 이름을 믿는 자들에게는 하나님의 자녀가 되는 권세를 주셨으니
      이는 혈통으로나 육정으로나 사람의 뜻으로 나지 아니하고 오직 하나님께로서 난 
      자들이니라  
      But as many as received Him, to them He gave the right to become children of         
      God, even to those who believe in His name, who were born, not of blood nor of        
      the will of the flesh nor of the will of man, but of God.

IV. 당신은 예수님을 주와 그리스도로 믿습니까?
  
7. 당신은 이제 유일한 구원자 예수님을 당신의 주와 그리스도로 믿기를 원하십니까? 
   예수 그리스도께서 당신의 죄를 위하여 죽으시고 살아나심으로 이제 하나님과 화목하게 
   되었으며 하나님의 자녀가 되었음을 믿습니까? 이제 당신이 예수님을 당신의 주와 그리스도
   로 영접하였음을 아래 빈 공간에 적으시고, 사람들 앞에서 고백해 보십시오. 그리고 당신
   을 구원해주신 하나님께 모든 감사와 영광을 돌리십시오. 이제 당신이 예수 그리스도를     
   믿어 죄사함을 받고 구원함을 얻으며 하나님의 자녀가 된 것을 진심으로 축하드립니다! 
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구원의 확신(1)

Assurance of Salvation

 ◉본문: 요한복음(John) 6:37-44 (신약 153면)

당신은 구원받은 것을 확신하십니까?
                           Are you sure that you were saved?

I. 당신이 받은 구원은 하나님께서 시작하신 것이기 때문에 확실한 것입니다

The salvation that you received is sure because it is begun by God  

1. 구원은 누구로부터 시작된 것입니까? (Who initiated(began) your salvation?)

   ◉ 요한복음(John) 15:16
      너희가 나를 택한 것이 아니요 내가 너희를 택하여 세웠나니.....
      You did not choose Me but I chose you

   ◉ 요한복음(John) 6:44
      나를 보내신 아버지께서 이끌지 아니하면 아무라도 내게 올 수 없으니 오는 그를 
      내가 마지막 날에 다시 살리리라  
      No one can come to Me unless the Father who sent Me draws him; and I will 
      raise him up on the last day.

   ◉ 요한복음(John) 6:65
      .....내 아버지께서 오게 하여 주지 아니하시면 누구든지 내게 올 수 없다 하였노라 
      하시니라                        
      no one can come to Me unless it has been granted him from the Father.
 
   ◉ 빌립보서(Philippians) 1:6
      너희 속에 착한 일을 시작하신 이가 그리스도 예수의 날까지 이루실 줄을 우리가 
      확신하노라                       
      For I am confident of this very thing, that He who began a good work in you will 
      perfect it until the day of Christ Jesus.

2. 당신의 구원이 하나님께로부터 시작되었다는 것은 무엇을 뜻합니까?
   What does it mean that your salvation was begun by God?

   1) 내 영이 하나님께서 주신 새 영으로 새롭게 창조되었음을 뜻합니다
      It means that My spirit was given and created newly by God.

      ◉ 요한복음(John) 3:5-6
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         예수께서 대답하시되 진실로 진실로 네게 이르노니 사람이 물과 성령으로 나지 
         아니하면 하나님 나라에 들어갈 수 없느니라. 육으로 난 것은 육이요 성령으로 
         난 것은 영이니
         Jesus answered, "Truly, truly, I say to you, unless one is born of water and 
         the Spirit he cannot enter into the kingdom of God. "That which is born of 
         the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.

      ◉ 에스겔(Ezekiel) 36:26-27
         또 새 영을 너희 속에 두고 새 마음을 너희에게 주되 너희 육신에서 굳은 마음을 
         제하고 부드러운 마음을 줄 것이며 또 내 신을 너희 속에 두어 너희로 내 율례를  
         행하게 하리니 너희가 내 규례를 지켜 행할지라
         "Moreover, I will give you a new heart and put a new spirit within you; and
         I will remove the heart of stone from your flesh and give you a heart of flesh.
         "I will put My Spirit within you and cause you to walk in My statutes, and 
         you will be careful to observe My ordinances.

      ◉ 예레미야(Jeremiah) 31:33-34
        33. 나 여호와가 말하노라 그러나 그 날 후에 내가 이스라엘 집에 세울 언약은 
            이러하니 곧 내가 나의 법을 그들의 속에 두며 그 마음에 기록하여 나는 
            그들의 하나님이 되고 그들은 내 백성이 될 것이라
        34. 그들이 다시는 각기 이웃과 형제를 가리켜 이르기를 너는 여호와를 알라
            하지 아니하리니 이는 작은 자로부터 큰 자까지 다 나를 앎이니라 내가 
            그들의 죄악을 사하고 다시는 그 죄를 기억지 아니하리라 여호와의 말이니라
        33. "But this is the covenant which I will make with the house of Israel after
            those days," declares the LORD, "I will put My law within them and on their
            heart I will write it; and I will be their God, and they shall be My people.
        34. "They will not teach again, each man his neighbor and each man his
            brother, saying, 'Know the LORD,' for they will all know Me, from the least
            of them to the greatest of them," declares the LORD, "for I will forgive their
            iniquity, and their sin I will remember no more."

      ◉ 요한일서(1 John) 2:27
         너희는 주께 받은 바 기름 부음이 너희 안에 거하나니 아무도 너희를 가르칠 필요가 
         없고 오직 그의 기름 부음이 모든 것을 너희에게 가르치며 또 참되고 거짓이 없으니 
         너희를 가르치신 그대로 주 안에 거하라
         As for you, the anointing which you received from Him abides in you, and you have  
         no need for anyone to teach you; but as His anointing teaches you about all things,  
         and is true and is not a lie, and just as it has taught you, you abide in Him.

      ◉ 베드로후서(2 Peter) 1:21
         예언은 언제든지 사람의 뜻으로 낸 것이 아니요 오직 성령의 감동하심을 입은 사람들이  
         하나님께 받아 말한 것임이니라 
         for no prophecy was ever made by an act of human will, but men moved by the     
         Holy Spirit spoke from God.
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      ◉ 베드로후서(2 Peter) 1:3-4
         그의 신기한 능력으로 생명과 경건에 속한 모든 것을 우리에게 주셨으니
         이는 자기의 영광과 덕으로써 우리를 부르신 자를 앎으로 말미암음이라. 이로써 
         그 보배롭고 지극히 큰 약속을 우리에게 주사 이 약속으로 말미암아 너희로 정욕을 
         인하여 세상에서 썩어질 것을 피하여 신의 성품에 참예하는 자가 되게 하려 하셨으니  
         seeing that His divine power has granted to us everything pertaining to life and 
         godliness, through the true knowledge of Him who called us by His own glory
         and excellence. For by these He has granted to us His precious and
         magnificent promises, so that by them you may become partakers of the divine
         nature, having escaped the corruption that is in the world by lust.
         
   2) 당신이 예수님 안에서 새로운 피조물이 되었고, 새로운 삶이 당신에게 가능케 
      되었음을 뜻합니다
      It means that you became a new creature in Christ and you can live a new life.

      ◉ 고린도후서(2 Corinthians) 5:17
         그런즉 누구든지 그리스도 안에 있으면 새로운 피조물이라 이전 것은 지나갔으니 
         보라 새 것이 되었도다    
         Therefore if anyone is in Christ, he is a new creature; the old things passed 
         away; behold, new things have come.

      ◉ 에베소서(Ephesians) 2:10
         우리는 그의 만드신 바라 그리스도 예수 안에서 선한 일을 위하여 지으심을 받은 
         자니 이 일은 하나님이 전에 예비하사 우리로 그 가운데서 행하게 하려 하심이니라    
         For we are His workmanship, created in Christ Jesus for good works, 
         which God prepared beforehand so that we would walk in them.

      ◉ 데살로니가전서(1 Thessalonians) 5:23-24
         평강의 하나님이 친히 너희로 온전히 거룩하게 하시고 또 너희 온 영과 혼과 몸이 
         우리 주 예수 그리스도 강림하실 때에 흠없게 보전되기를 원하노라 너희를 부르시는 
         이는 미쁘시니 그가 또한 이루시리라
         Now may the God of peace Himself sanctify you entirely; and may your spirit and
         soul and body be preserved complete, without blame at the coming of our Lord Jesus 
         Christ. Faithful is He who calls you, and He also will bring it to pass.

II. 당신이 받은 구원은 하나님께서 붙들고 있기 때문에 확실한 것입니다
            The salvation that you received is sure because God keeps on holding it fast.

3. 당신을 구원하신 하나님께서 당신의 구원에 대하여 어떻게 보장하시고 확고히 

   붙드신다고 약속하셨습니까?
   How did God promise to guarantee and ensure about your salvation? 

   ◉ 요한복음(John) 10:28-29
      내가 저희에게 영생을 주노니 영원히 멸망치 아니할 터이요 또 저희를 내 손에서 
      빼앗을 자가 없느니라. 저희를 주신 내 아버지는 만유보다 크시매 아무도 아버지 
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      손에서 저희를 빼앗을 수 없느니라. 
      and I give eternal life to them, and they will never perish; and no one will snatch
      them out of My hand. My Father, who has given them to Me, is greater than all; 
      and no one is able to snatch them out of the Father's hand.

   ◉ 요한복음(John) 6:39-40 
      .....나를 보내신 이의 뜻은 내게 주신 자 중에 내가 하나라도 잃어버리지 아니하고 
      마지막 날에 다시 살리는 이것이니라. 내 아버지의 뜻은 아들을 보고 믿는 자마다 
      영생을 얻는 이것이니 마지막 날에 내가 이를 다시 살리리라 하시니라.
      who are protected by the power of God through faith for a salvation ready to be 
      revealed in the last time.

   ◉ 에베소서(Ephesians) 1:13-14
      그 안에서 너희도 진리의 말씀 곧 너희의 구원의 복음을 듣고 그 안에서 또한 믿어 
      약속의 성령으로 인치심을 받았으니 이는 우리의 기업에 보증이 되사 그 얻으신 것을 
      구속하시고.....                                            
      In Him, you also, after listening to the message of truth, the gospel of your 
      salvation--having also believed, you were sealed in Him with the Holy Spirit of 
      promise, who is given as a pledge of our inheritance, with a view to 
      the redemption of God's own possession, to the praise of His glory.
      
   ◉ 베드로전서(1 Peter) 1:5
      너희가 말세에 나타내기로 예비하신 구원을 얻기 위하여 믿음으로 말미암아 하나님의 
      능력으로 보호하심을 입었나니
      who are protected by the power of God through faith for a salvation ready to be  
      revealed in the last time.
 
                                                      
구원이 우리의 선택과 노력에 좌우된다면 우리 중 한 사람도 구원을 얻을 자도 없을 것이며, 우리

는 한시도 우리가 받은 구원에 대하여 확신할 수 없을 것입니다. 우리가 받은 구원에 대하여 우리

가 확신할 수 있는 이유는 그 구원이 하나님께로부터 시작된 것이기 때문에 기필코 온전히 완성

될 것이며, 하나님께서 보장하시며 붙들고 계시기 때문에 확고하고 확실한 것입니다.
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구원의 확신(2)

Assurance of Salvation

III. 당신은 당신이 구원받은 자임을 어떻게 확신할 수 있습니까?
            How can you be sure that you were saved?

요한복음(John) 3:7-8
  내가 네게 거듭나야 하겠다 하는 말을 기이히 여기지 말라 바람이 임의로 불매 네가 그 소리를  

  들어도 어디서 오며 어디로 가는지 알지 못하나니 성령으로 난 사람은 다 이러하니라

  Do not be amazed that I said to you, 'You must be born again.' The wind blows where it    
  wishes and you hear the sound of it, but do not know where it comes from and where it is  
  going; so is everyone who is born of the Spirit.

요한복음(John) 3:5
  사람이 물과 성령으로 나지 아니하면 하나님의 나라에 들어갈 수 없느니라

  unless one is born of water and the Spirit he cannot enter into the kingdom of God.

에베소서(Ephesians) 5:26
  이는 곧 물로 씻어 말씀으로 깨끗하게 하사 거룩하게 하시고

  so that He might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word

베드로전서(1 Peter) 1:23
  너희가 거듭난 것이 썩어질 씨로 된 것이 아니요 썩지 아니할 씨로 된 것이니 하나님의 

  살아있고 항상 있는 말씀으로 되었느니라

  for you have been born again not of seed which is perishable but imperishable, that is, 
  through the living and enduring word of God.

4. 당신이 구원받은 자임을 스스로 확인할 수 있는 길은 없습니까? 다음의 말씀을 통해서 

   자신이 구원받은 자임을 확인해 보십시오.

   ◉ 요한일서(1 John) 5:10-12
      10. 하나님의 아들을 믿는 자는 자기 안에 증거가 있고 하나님을 믿지 아니하는 자는 
          하나님을 거짓말 하는 자로 만드나니 이는 하나님께서 그 아들에 관하여 증거하신 
          증거를 믿지 아니하였음이라 
      11. 또 증거는 이것이니 하나님이 우리에게 영생을 주신 것과 이 생명이 그의 아들 안에 
          있는 그것이니라 
      12. 아들이 있는 자에게는 생명이 있고 하나님의 아들이 없는 자에게는 생명이 없느니라 
      10. The one who believes in the Son of God has the testimony in himself; the one 
          who does not believe God has made Him a liar, because he has not believed
          in the testimony that God has given concerning His Son.
      11. And the testimony is this, that God has given us eternal life, and this life is in
          His Son.
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      12. He who has the Son has the life; he who does not have the Son of God does
          not have the life.

      ☞ 위의 말씀을 통해 당신이 구원받았다는 증거를 든다면 무엇이겠습니까?
      1. 당신은 예수를 믿습니까?  (        )
      2. 예수님을 믿고 영접한 자인 당신에게 하나님께서 무엇을 주셨다고 했습니까? 
         ( 영생(eternal Life), 생명(life)    )
      3. 만약 당신이 예수님을 믿지 않는다면 당신은 구원(영생)을 받은 자라고 말할 수 
         있습니까? (        )
      4. 그러면 당신은 어떻게 구원(영생)을 받을 수 있습니까?
         ( 아들을 가질 때(When we have the Son), 예수님을 믿을 때(When we believe in
           Jesus )
      5. 우리가 구원받았다는 것을 하나님의 말씀 외에 또 누가 우리 안에서 증거하시며 
         확신을 주십니까? (요한일서 5:7; 로마서 8:16 참조) (          )

         요한일서(1 John) 5:7 (영어 성경은  6절 하반절)
           증거하는 이는 성령이시니 성령은 진리니라.  
           It is the Spirit who testifies, because the Spirit is the truth. (v.6)

         로마서(Romans) 8:16
           성령이 친히 우리 영으로 더불어 우리가 하나님의 자녀인 것을 증거하시나니 
           The Spirit Himself testifies with our spirit that we are children of God,

         로마서(Romans) 5:5
           소망이 부끄럽게 아니함은 우리에게 주신 성령으로 말미암아 하나님의 사랑이 
           우리 마음에 부은 바 됨이니
           and hope does not disappoint, because the love of God has been poured out       
           within our hearts through the Holy Spirit who was given to us.

   ◉ 요한일서(1 John) 2:3-5 
      우리가 그의 계명을 지키면 이로써 우리가 저를 아는 줄로 알 것이요 저를 아노라 
      하고 그의 계명을 지키지 아니하는 자는 거짓말하는 자요 진리가 그 속에 있지 
      아니하되 누구든지 그의 말씀을 지키는 자는 하나님의 사랑이 참으로 그 속에서 
      온전케 되었나니 이로써 우리가 저 안에 있는 줄을 아노라.
      3. By this we know that we have come to know Him, if we keep His 
         commandments.
      4. The one who says, "I have come to know Him," and does not keep His
         commandments, is a liar, and the truth is not in him;
      5. but whoever keeps His word, in him the love of God has truly been perfected
         By this we know that we are in Him:
                                                
       ☞ 위의 말씀을 통해 당신이 구원받았다는 증거를 든다면 무엇이겠습니까?      
       1) 예수님께서 우리에게 주신 계명은 무엇입니까? (요한일서 3:23; 요한복음 13:34
          참조)
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          요한일서(1 John) 3:23
            그의 계명은 이것이니 곧 그 아들 예수 그리스도의 이름을 믿고 그가 우리에게
            주신 계명대로 서로 사랑할 것이니라.
            This is His commandment, that we believe in the name of His Son Jesus 
            Christ, and love one another, just as He commanded us.

          요한복음(John) 13:34                                 
            새 계명을 너희에게 주노니 서로 사랑하라 내가 너희를 사랑한 것같이 너희도 
            서로 사랑하라.  
            A new commandment I give to you, that you love one another, even as 
            I have loved you, that you also love one another.
        
       2) 당신은 예수님의 계명을 지키는 자입니까? (         )
       3) 당신은 하나님의 말씀을 지키는 자입니까? (         )
       4) 위의 말씀은 당신의 완벽함을 묻는 질문이 아닙니다. 당신의 중심이 예수님의 
          형제자매들을 사랑하지 않는다면, 그리고 예수님의 말씀을 지키려고 하지 
          않는다면 자신이 구원받은 자라고 말할 수 있습니까? (        )
       5) 위의 말씀을 통해서 자신을 점검해 볼 때 당신은 구원 받은 자라고 확신할 수 
          있습니까? (         )
         
   ◉ 요한복음(John) 10:26-27 
      26. 너희가 내 양이 아니므로 믿지 아니하는도다 
      27. 내 양은 내 음성을 들으며 나는 저희를 알며 저희는 나를 따르느니라 
      26. "But you do not believe because you are not of My sheep.
      27. "My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me;

      ☞ 위의 말씀을 통해 당신이 구원받았다는 증거를 든다면 무엇이겠습니까?
       1. 당신은 예수님의 음성(=하나님의 말씀)을 듣고 따르는 자입니까? (        )
       2. 당신이 하나님의 말씀인 성경을 읽거나 듣거나 배우거나 행하려고 하지 않는다면
          당신을 주님의 양이라고 말할 수 있겠습니까? (요 10:26 참조) (         )
       3. 당신이 예수님의 양으로서 예수님께 속한 구원받은 자임을 확인할 수 길은 위의
          말씀에 의하면 무엇을 통해서입니까? (       )

     에베소서(Ephesians) 4:21
       진리가 예수 안에 있는 것 같이 너희가 과연 그에게서 듣고 또한 그 안에서 가르침을 

       받았을찐대

     히브리서(Hebrews) 12:25
       너희는 삼가 말하신 자를 거역하지 말라

       you do not refuse Him who is speaking

   ◉ 요한일서(1 John) 5:18
      하나님께로서 난 자마다 범죄치 아니하는 줄을 우리가 아노라 하나님께로서 나신 
      자가 저를 지키시매 악한 자가 저를 만지지도 못하느니라.
      We know that no one who is born of God sins; but He who was born of God 
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      keeps him, and the evil one does not touch him.

      ☞ 위의 말씀에 당신의 이름을 넣어 다시 읽어보십시오.

       하나님께로서 난 (      )는 계속적으로, 습관적으로, 그리고 고의적으로 범죄치 아니
       하는 줄을 우리가 아노라 하나님께로서 나신 예수님께서 (      )를 지키시매 악한
       자가 (      )를 만지지도 못하느니라.
       1) 당신은 고의적으로 계속해서 하나님의 뜻을 어기는 삶을 살고 있습니까? 
          그렇다면 당신을 하나님께로 난 자라고 말할 수 있습니까? (          ) 
       2) 당신이 거룩하신 하나님의 자녀임을 입증할 수 있는 길은 그 아버지 하나님을 
          닮아 거룩한 삶을 살려고 노력하는가를 통해서입니다. 다음의 베드로전서 1:15-16 
          말씀에 당신의 이름을 넣어 다시 읽어보시고, 하나님의 자녀임을 확증하는 길이
          무엇임을 당신의 마음을 실어 답변해보십시오. 
          (                                                 )
          오직 너희를 부르신 거룩한 자처럼 너희도 모든 행실에 거룩한 자가 되라. 
          기록하였으되 내가 거룩하니 너희도 거룩할지어다 하셨느니라.
          but like the Holy One who called you, be holy yourselves also in all
         your behavior; because it is written, "YOU SHALL BE HOLY, FOR I AM
         HOLY."
            
          오직 (      )를 부르신 거룩한 하나님처럼 (      )는 모든 행실에 거룩한 자가
          되라. 하나님이 거룩하니 (      )도 거룩할지어다!

하나님께서 예수 그리스도를 믿는 우리에게 주신 구원은 하나님께서 시작하시고 보호하시고 보증

하시며 완성하실 것이기 때문에 확실하고 확고한 것이어서 우리는 우리의 받은 구원에 대하여 확

실히 확신할 수 있는 것입니다.
 
그러나 만약 우리가 그런 확신을 가지고 있고, 구원받은 자라고 자처하면서 우리가 하나님의 말씀

을 듣거나 따르지 않고 내 뜻과 주장만 관철하고, 계속해서 그의 뜻을 거역하며 죄 가운데 거한다

면 그 사람의 믿음과 신분과 확신의 진실성 여부를 묻지 않을 수 없을 것입니다. 왜냐하면 구원받

은 우리 안에는 성령 하나님께서 내주하시며 우리로 하나님의 뜻을 깨닫게 해주시고, 하나님의 말

씀을 가르쳐 주셔서 거룩한 삶을 살도록 역사하시는 분이시기 때문입니다. 

물론 우리가 구원받은 자이지만 이 땅에서 온전한 자가 아니기 때문에 우리는 때로 죄를 짓기도 

하고 하나님의 뜻을 거역하기도 합니다. 그러나 우리 안에 역사하시는 성령님은 우리를 항상 끝까

지 사랑하셔서 우리를 바로 잡아주시고 하나님께로 인도하시기 때문에 우리는 마침내 우리를 부

르신 하나님으로 말미암아 온전한 구원을 얻고야말 것입니다. 

그래서 우리는 우리를 구원해주셨고, 구원해주시며, 온전한 구원을 이루실 하나님의 은혜에 감사

할 수밖에 없고, 그 은혜에 감사하여 그의 뜻에 순종하며 거룩한 삶을 살고자 하는 것입니다. 

당신은 이제 당신이 예수님을 믿어 하나님의 은혜로 받은 구원에 대하여 확신하십니까? 그렇다면 

당신을 구해주신 하나님께 감사하며 영광을 돌리십시오! 그리고 구원받은 자답게 사십시오!


